IFnasea I

ITUMOJIOrnA CJIOBA « MACCA»

Hacroamasa riaBa He mpeacTaBiuser co00il 3aKOHICHHYIO
9acTb WMCTOPHKO-KPHUTHYECKOTO AHAJAW3a MOHATAA MACCH,
TaK KaK C1060, & HE NOWAMUe ABIAETCA ee mpeameroM. Ywmra-
TeIb IPW KEJAHWW MOKET ONYCTHTH 3Ty Ijasy Ges ymepGa
A OOHWMAHEA Hoclexyiomero. B pgamHOE riaBe o6Cy:x-
HAlOTCA J0HAYYHEE 3HAYEHHWS CJIOBA «Macca» W ero 3KBH-
BAJEHTOB B KJIACCHYECKHX ABHIKAX, WCCIEAYeTCA APEBHOE
ymorpeGiieHme 3TOr0 TEPMUHA W BHICKA3HIBAIOTCA MPERIOIN0-
FKEeHUA OTHOCHUTEJIHHO €ro BTHMOJIOTHH.

ABTOp MOJHOCTHIO OCO3HAET MPEmONOMATENBHEIA XapaK-
T€p W CIOPHOCTH CYIECTBEHHHX MOJOMKEHHA TIJAaBHL.

Ci1oBO «Macca» WIH €ro JATHHCKEA SKBUBAJEHT Imassa
yoorpebisierca B uamKe ¢ Hagajga CEMHALNATOrO CTOJNETHA 1,
HO B KayecTBEé TEXHMYECKOT0 TePMWHA OHO OBUIO HCIOIB30-
BAaHO elle B cepefmHEe YETHPHAAUATOrO CTONeTHA AJnGepToM
Caxconckmm B ero «Quaestiones super octo libros Physi-
corum» 2,

Hame coBpemenHoe cmoBo «Maccay (PppaHmysckoe —
masse, HeMenKoe — Masse, pycckoe — Macca, HCOAHCKOE —
masa), Kak OHO ymorpebiaserca B (¢usuKe, HECOMHEH-
HO, HOPOMCXORHT OT JATHHCKOTO IMassd, O03HAYAIOIEro
IEePBOHAYAJNHHO KYCOK TeCTa WJIHM HACTH. B Hacrosamee
BpeMs B COBDEMEHHOM s3HKe, DAaBHO KAaK eme B CpejHe-
AHIIMHACKOM, MOJ BTHM TEPMWHOM MMOHAMAETCA KYCOK,
B Oomee o0meM cMEHICIe KOHIJIOMEPAaT WIW arperar Tex 3,

1Cp.John Harris (1667?—1719), Lexicon technicum or
an universal English dictionary of arts and sciences, vol. I (London,
1704): «Macca — 310 ci0Bo ymorpeGaserca Harypdmiocodpamm as
BHIDQJKeHAA KONMYECTBA MaTepHH B JI000OM Tele».

2 Part 1, quaestio VI (Venice, 1516; Paris, 1516, 1518).

3 Cp., mampmmep, Maundeville (XIV, 158): «Yenosex
HAaXONHT... TBepJble aiMask B Macce, KOTopas oOHAD yIKABAETCA B 30710~
Te», nuruposano no Henry Bradley, A new English dictio-
nary on historical principles, ed. SirJ. A. H. Murray (London, 1904—
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Takoe 3HageHWEe 3TO CIOBO HMEIO TAaKe B IEPKOBHOJA-
THHCKOM sA3HIKe %.

B narmmckoM mnepeBoge Bubnmm IV Bexka (Byasrara)
BeTpedaroTcss ciaoBa: massa caricarum (IlepBas  xmmra
IMapers, 25 : 18), massa ficorum (Yersepras xmmra Ilapcrs,
20 : 7), o6a B cMECIe «pUroBHE JememKkm», u massa palatha-
rum (Bropas xmumra I[fapers, 16:1), a Taxxe 6es3 ompepesnen-
Horo 3HaueHmss — «Tulit Daniel picem... fecitque massas»
(Hemra mpopoxa [Hammmma, 14:26)°. Massa B cMECTe
MacTH WJIM TeCTa — OYEBHAHO HE 3aKBaIleHHOTO — YIOTpPes-
nserca B Ilepsom mocnamum x Kopmmdsamam, 5:6: «Passe
He 3HAeTe, 4TO Majas B3aKBacKa KBACHUT BCE TecTO» 8,

Massa B xoMGuHAIAK ¢ HA3BAaHWEM METAJIOB YacTO BCTPe-
gaeTcs B JATHHCKOM s3HKe, HampmuMmep aurea massa B «Codex
Junstinianaeus», XII, 23, 7, 7, mau B «Codex Theodosianusy,
VI, 30, 7, 7. IlomoGHEHe npmMepH ymoTpeGieHHs CIOBA
massa Berpedaworea y Osupmsa, Beprmnms, [lawema, Map-
nuana u IOBemana °. Ucumop CeBmnbCKEA B CBoEll «ITHMO-
Jorumy 8 ompenenseT CI0BO mMassa B CBsASU CO CHENUAJIHHEIME
CCHUIKaMu Ha Merannypruio: «MMeercs Tpm poma cepebpa,

1908), vol. 6, p. 206. Cm. Tawxke, KHArY DkKiecmacra 22: 15, B aHri.
nepeBofie bubanm 1641 r.: «Ilecok, coip B Maccy skeje3a Jierie CHeCTH,
geM 0eCTOJIKOBOTO YeJ0BEKay,

¢Cm. Quintus Segtimus Florens Tertulli-
anus, De praescriptione haereticorum, chap. 3, ed. Franciscus
Oehler, vol. 2 (Leipzig, 1854): «massa frumenti», p. 5; mam Gr e-
gorius Turonensis, De cursu stellarum ratio, ed B. Krusch,
B! «8Monumenta germaniae historia», vol. 1, part 2 (Hanover, 1885),
p. 867.

5Cp. Prophetia Danielis, Biblica sacra wvulgatae
editionis, ed. Valentinus Loch, vol. 3 (Ratisbonn, 1895), p. 202.

6 CMm. rarke Ilocnamme k I'amaram, 5 : 9 ® pasimYHAEe 3HAYEHAS
ciosa massa B: Albert Blaise, Dictionnaire latin-francais des
auteurs chrétiens (Strasbourg, 1954).

7 0vid, Metamorphoses, 11, 112: «contactu glaeba potenti
massa fity; 8,666: «massa lactis». Ver g il, Georgicon, 1,275: «massa
picis». Pliny, 36,6, 8 (49): ¢marmor, non in columnis crustisve,
sed in massa»; 31,7, 39 (78): «massa salis». M ar tial, Epigrammata,
8, 64, 9: «massa lactis alligati». J uv en al, Saturae, 6, 421: «cum
lassata gravi ceciderunt bracchia massa», rne massa — cmHOHEM Beca.

8 «Sancti Isidori Hispalensis episcopi etymologiarum libri XXb»,
xH, 16, ra. 18; «Patrologiae cursus completus», ed. Migne, vol. 82
(Paris, 1850), p. 585: «Tria autem sunt genera argenti, et auri, et
aeris: signatum, factum, infectum. Signatum est quod in numnis est;
factum est, quod in vasis et signis; infectum, quod in massis, quod
et grave dicitur, id est, massa».
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30J10Ta W MeJH: OTYeKaHeHHOe, o6paboramHOe M HeoOpabo-
ragaoe. (OTuekaHeHHOe — B MOHeTax, o6paboramHoe —
B Bazax M craryfax, HeobpaboramHOe — B Maccax...» Baskmo
3aMeTHTh, YTO B IaTUHCKOM fA3HKe CJ0BO moles wacro
ABISETCA CHHOHEMOM CJOBa massa; tTak, Haupmmep, y [liu-
gusa ° 06a repMuEa 0603HAUAIOT MaTepPUIo, KOTOpadg 3aHUMAer
HEKOTOPHi 006beM.

Her commenus, uTo IaTmHCKOE CIOBO massa IIPOU3BOMHO

OT TIpedYecKoro maza (p&_‘,a), 0603HAYAONIETO (AYMEHHOE
sepHO». flcHO, Yro narmHCKHUI TepMEmH nMeer Ooaee obiee
3HAYeHVEe, UeM ero rpeueckuit opmruman 1, Maza — obuie-
NPHUHATOE CIOBO B TPEUYECKOM nmTepatrype Bo BpemeHa I'epo-
gora ! — o6osmayano ocoboro poga xjaeb, XyamHHA IO Kade-
CTBY, 4eM NINeHWIHHHA xyae6 (artos). Icxua B cBoeM «Aramem-
HOHe» 12 ymorpebiseT 3TOT TePMUH B XapaKTePHOH KomOu-
Hanuu —«ccTh xae6 pabay. I'mmmokpar ompejiejeHHO MOJI-
4epKUBAaET pasauuMe MeKIy 00Jee KAaYECTBEHHHM XJieGoM
(artos) u rpy6oit AUMEHHOU JememKoi (maza), KOrja ToOBO-
pur: «Ecam npuxopmr BecHA... xyueb 3aMeHsieTCS SUMEHHON
nemnemxkoiy 3, Apmcrodanm B komenum «AxapusamEe» * m oco-
G6erso Bo «Bcapmukax» '® ymorpebiaser cioBo maza B ero
rpy6oM BHaueHEH W BechbMa HEIEIMKATHO 3aMedaer, dTO
maza IpH ONMCAHHLIX YCIOBHAX [ajke HE TONUTCH [Js €[hl,
a CcKopee — mocje TOTO KAK W3 Hee YAAJHAA MAKUNI —
HCIONB3YETCA B KAYECTBE JOKKU M Cyma. ITOT TEePMHUH

9Pliny, 36, 8, 1.

10 Cvm. A, Ernout, A, Meillet, Dictionnaire étymologique
de la langue latine (Klincksieck, Paris, 1951), p. 692: «La mot latin
a pris des 1’abord un sens plus large que 1’original grec, et il en est
devenu indépendant...»

11 (Herodoti historiarum libri IX», ed. H. R. Dietsch vol. 1
(Leipzig, 1860), p. 107: «Ero samemmBaroT Kak aiasa jaenemex» («Hate
mazan mazamenos»). Cl1oBo maza jeiicTBUTeJHHO BeTpedaerca B «Epi-
grammata», npmomceiBaemoii I'omepy: «Homeri opera et reliquiaes,
ed. D. M. Monro (Oxford, 1901), p. 1004. Cm. tarxe I'ecmop,
Tpyns 7 aum, crax. 819.

12 Aeschylus, Agamemnon 1041, ed. Eduard Frinkel
(Oxford, Clarendon Press, 1950), vol. 1, p. 152.

B Hippocrates, Regimen in health, trans. W. H. S. Jones
(L?eb4 Class[ical Library; Harvard University Press, Cambridge, 1953)
vol. 4, p. 45.

14 (Aristophanes in English verse», trans. Arthur S. Way, (Lon-
don, 1927), vol. 1, p. 37.

15 Thid., pp. 102, 104.
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raxkske mupoko yumorpebaanca HcemopomroMm, Ilmaromom
u Jlykmamom . Ho moBonbpHO 06CYy:KmaTh rpedeckuil opm-
TUHAJ HAIero COBPEMEHHOTO CJI0BA «MAaccay.

Jlo cEX mOp HAIIM 3TEMOJOTHYECKHE B3aKJIIOUYEHUA GHUIH
xopomo 060cHOBAaHH. (OIHAKO, OTHICKHBAafA HCTOUYHHK TIpe-
9eCKOTO CJI0BA mMaza, MH CTAJIKHBAEMCHA C PACXONAIAMUCH
H 10 HEKOTOPO# CTemeHH MPOTHBODPEUHMBHIMA HHTEDPIpETa-
nmamu. 'eopr Kypumye mpomsBopmr 3TOT TepMEH OT CJI0BA
masso (MecuTh) ¢ KOPHEM mag- W PacCMATPHBAET BO3MOIKHOE
OTHOLIEHHEe ITOTO CI0Ba K ¢a0By méic-eria 7. Heuro momo680e
nenaer IMunb boiicek B cBoeM «ITHMOJOTMYECKOM CJIOBape
IrpevdecKoro MA3HKa», KOTJAA OH [POM3BOJAT 3TO CJOBO OT
mag-ia 18.

I pyras reopus upenmno:xena Hlunnm, xorophil ykassBaer
Ha IIPOUCXOKJEHWE T'PEYecKOTO CI0BA OT HAPEBHEEBPEHCKOTO
mazza (n ) p), O3HAYAIONIEr0 IpeCcHHA xje6 y m3pamib-

tan 1%, Ipuk [Maprpmmx 20 TaksKke paccMaTpPUBaeT BO3MOKHOCTD
CEeMUTCKOT0 MM [a)ke XaMHTCKOTO NPOHUCXOMKEHUA. JPHCT
AccMan 6 mepBHM (HI0IOTOM, KOTOPHI CBsA3aJ Tpeueckoe
c10Bo maza ¢ jpeBHeeBpeiickmM. B crarbe «O mpemmicropmm
Kpura» 2! om uccnenyer daxt cemurckoro (HaGarem m cabm-
BH) BInARAA Ha jgpeBHuit Kpmt m vepes Hpur — ma Coapry.
YrasuBasg, uro o6pas ;xmsum CmapTer Bo Bpemena Jlmxypra
CJIeoBaJ 0 HEKOTOPOR cTeneHn KPHTCKOMY 06pasiy, AccMaH,
B 9aCTHOCTH, 0GCyxaeT o6ur4ait o6meit et — aiklon (auxAov),

16 «Xenophontis De Cyri disciplina libri VIII», xm, 6, ra. 2,28,
ed. I. G. Schneider, vol. 1 (Leipzig, 1815), p. 451; P 1 a t o, Republica,
2, 372b; «Luciani Samosatensis opera», ed. C. Jacobitz, vol. 1 (Leip-
zig, 1921), p. 57.

17 Georg Curtius, Grundziige der griechischen Etymologie
(Leipzig, 1858), Teil I, S. 289: «BoamoxHo, 9T0 cI0BO Mmac-eria ymo-
TPeBJAAI0CH B CMBICJEe TIHHOOHTHOTO COOPY/KEHH),

18 Emile Boisacq,Dictionnaire étymologique de la langue
grecque (Winter, Universitidtsverlag, Heidelberg, 1950), p. 599. Cwu.
taxke O s t h o f £, Studien zur Lehre von der Wurzelweiterung und
Wurzelvariation (Upsala, 1891, Upsala universitets arsskrift), S. 1—
294, THe cJ0BO MpOM3BeReHo oT smE-k-, popcTBeHHOrO micer, mager,
03HAYAIOMIEr0 (IOPOIIKOOOpa3HEIDy.

1 Joseph T. Shipley, Dictionary of word origin (Phil.
Library, New York, ed. 2, 1945), p. 225.

20Eric Partridge, A short etmolo%ical dictionary of
modern English (Routledge and Kegan Paul, London, 1958), p. 384.

21 Ernst Assmann, Zur Vorgeschichte von Kreta, «Philo-
logus»g(Zseitschrift fiir das klassische Alterthum), 67, 161—201 (Leip-
zig, 1908).
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BO BpeMs KOTOPOii exm ocoGoro poxa xiae6 — maza (paga) 22
B orHOmeHmMM HasBaHuUA 9Toil enn Hypumyc m Meitep 2
COIVIACHHI, HYTO €ro STHMOJOTHYECKOe OOBsCHEHHE JeMuT,
BEPOATHO, BHE IIPeJesI0B MHOrePMAaHCKHAX S3HKOB. [leiicTBm-
teabHo, aiklon, mo Bceit BmOAMMOCTH, MPOHCXOMHT OT CEMMT-
ckoro kKopHsa akalu, Kak, BampmMmep, B IpeBHEEBPEHCKOM
aklah (ectp). IlomoGHEIM 06pasoM, yTBep:kKaer AccMmaH, rpe-
gecKoe CJIOBO maza ecTh JHUIIb JpeBHeeBpeifickoe mazza.
BosMoskHOCTh HmapanjeimsMa B STHMOJOTHM OBYX COOTHOCH-
muxcAa TepMmHOB — aiklon m maza — mpujaer, KOHEYHO,
HEKOTODYI0 JOCTOBEPHOCTH HETOYHOMY, IIPOTHBOPEYHBOMY
pelenuIo.

JlmaMeTpanbHO IPOTHBOIOIOMKHAS THIOTE3a, MOCKOIBKY
3TO KACAeTCs HAMpPAaBIeHHA 3AUMCTBOBAHNA, IpeIOMeHa
Topmorom B ero cratee «['omep u Bmbams». 'opnor mmmer,
CCHIasch HA osnmieckylo mnossmio Hpmra (Krt. 83—84,
174—175):

«KpHTCKA# TEKCT CBHIETENBCTBYET, 9T0 HedeHHe OOJBIIOro KoJHd-
gecTBa xneﬁa, OpeqHAa3HAYeHHOr'0 A TPOMAJHOIO [JBHKYMErocs
BOJCKa, JOCTOWHO IO3MH, D10 06BACHSET TO 0coboe 3HAYeHHe, KOTOpOe
OpHafaeTCAa Ne9eHHI0 Manbl (mazza) — HeCeMHUTCKOe CJIOBO, O3HavYamwmiee
«IpecHHI x7e6»— B omncaHmE Hcxofa m3 Ermmra. PoxcrseHHOE aToMy
CJIOBY rpedyecKoe maza — AYMEHHasA JielellKa — YKa3bklBaeT Ha 3aMM-
CTBOBaHHe H3 [[PeBHEeBPeiICKoro depes (QMIMCTAMISH, KOTOPHE MOTJIH
BBeCTH KpPHTCKHU o06hYafi, KaK CBHETEJIbCTBYET KPHTCKHAA  9mOC.
VIHTepecHO 3aMeTHTh, 9TO BOGHHEIe HOPSAKA BOMHCTBEHHHX (QHIACTHM-
JAH npeoﬁpasonanucb B RYJBTOBHIe ABJCHHSA B HyJam3Mme» 24.

TepmmH mazza wacTo BcrpeuaercA B Bmbaum, ocoberno
B CBs3E ¢ jKeprBompmuOomeHusmu: Humra DBurma, 19:3;
Ucxom, 12:15, 18, 39, 23:15; 34:18; JleBmr, 2:4; T:12,
8:2, 26; Kumra UYmcen, 6:15; Broposakoume, 16:3, pasmo
Kak u B Hcamm, 5:11. Bce sTm cchuikm comep:kar nBe LeHT-
panbuEe njen: 1) «CeMp mHeRl emb ¢ HEO OMPECHOKH, XJIeOH
GemcTBusA, n60 TH ¢ HOCHENIHOCTHIO BHIIEN M3 3eMiau Erumer-

22 «(B 2T0M CeMHTCKOM HAa3BaHHH OOmeH emsl CIAPTAHIEB TaKiKe
AMeeTcA cxoBe xyel (maza), B KOTOPOM OLpENENeHHO YCMATPHBACTCA
€BPerCK0e CJ0BO Mazza — HE3aKBAUICHHBIH XJe0, DOXOKHH Ha Hy/eir-
ckywo many», Tawm sxe, cTp. 199.

23 CM. Georg Curtius, Grindziige der griechischen Ety-
mologie, S. 679; cm. Tawse «Principles of Greek etymology», ed. 5,
vol. 2 (London, 1886),dp. 327; Leo M e y e r, Handbuch der griechi-
schen Etymologie, Band 1 (Leipzig, 1922), S. 20.

24 Cyrus H. Gord on, Homer and Bible, «Hebrew Union
College Annual», vol. 24 (1955), p. 61. Cm. «Antiquity, A Quarterly
Review of Archaeology», 30, 24—25 (1956).
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cKOi» 2 — 3r0 mCcropmueckmit moBox. B cBasm ¢ mepTBO-
OpPEHOIIEHNAMHA BO3HUKAET, OfHAKO, npyroi: 2) «He manmsait
KpoBu xeprBH Moeit Ha KBacHOe» 2°. BrickasmBaerca MHe-
Hue %7, yTO 3ampemieHWe IOJHOIIEHHWs 3AKBAIIEHHOTO XJjeba
OpH KePTBEHHOM pDUTyajie OCHOBHIBAETCA HA JPeBHEU KOH-
Oennum, COTNAcHO KOTOPOi mpomece GpPOMKeHHs SBIAETCSA,
B CYIIHOCTH, MOPOIECCOM THUEHHS. 3aKBACKA CTAHOBUIACH,,
TakuM 06pasoM, CHMBOJIOM [bABOJBCKOTO BAMAHHUA B MOPAJb-
HOTO pasnoxenmsi. Wmeye, cormacHo wHmEre Ot Mardes,
ropopmt: «DeperuTech B3aKBACKW (apHCEACKOH m CcammyKei-
ckoity %, QOpmaxo OGosee sABHAA Mmapajyielb HPOBOLUTCA
B IlepBom mocnammm x Hopmadamam: «Mrak, oumcrmre cra-
PyI0 3aKBacKy, 4TO0H OHITH BaM HOBHIM TeCTOM, TaK KAk
BH GeckBacHul, mb6o ITacxa mama, Xpmcroc sakmaH 3a Hac.
ITocemy crameM mpasgHOBATH HE CO CTApoil 3aKBACKOIO, HE
€ 3aKBACKOI0 MOPOKA M JIYKAaBCTBA, HO C ONPECHOKAMH THCTO-
TH ® HCTHEH 29,

HomonauTensHOE MOATBEP/KEHEE NOPABHIBHOCTE 3TOM
WHTEPIpEeTanud MOKHO yCMOTpeTh B ToM (arrte, 4T0 B HEKO-
TODHX PEJHTHO3HHX ycTaBax apeBHero Pmma xpemam [Oum-
Tepa, Tak HaswBaemeM flamines majores Dialis, He paspe-
MaJoCh AOTPATMBATHCHA [0 3aKBACKM (zyme) HIH [0 3aKBa-
mMeHHOTro nmeHnIHOro xjaeba (aleuron). Ilayrapx 30, 06psacHAA
3TO 3ampemieHMWe, CCHUIAETCA HAa Opomecc OpoKeHHs, pac-
CMaTpHBaeMBlii KaK THHEHHE. OJTO YHWUYTOKEHHE 3aKBaIleH-
HOro xjne6a m o6mMenpuHATOe MHEHHE, YTO BO BpeMs «TaiHON
Beuepm» 3! enm WMEHHO He3aKBAIIEHHHH Xxje6, BO3MOIKHO,
o6BscHAET TOT (JaKT, YTO CBATOH Xxnme6 eBxapumecTmm ORI
B MOCJEIyIOmye CTOJETHA INIaBHEM 00pasoM He3aKBAaNIEHHHM
xaeboMm, mnm Mamo#l (mazza).

25 Bu6ans, Broposakonme, 16 : 3.

26 Bu6ansa, Wcxom, 23 : 18, 34 : 25, Jlemr, 2: 4, 11; 7 :12,

27 «Bibel-Lexikon», ed. Herbert Haag (Benziger Verlag, Ziirich,
1956), p. 1097.

28 Bmbama, Or Mardesn, 16 : 11.

29 BuGansa, Ileppoe mocaamme k HKopmudsmam, 5: 7, 8.

30 Plutarec g, Quaestiones romanae, 109; Cm. rarme «Con-
vivalium disputationum», 3, 10, 3.

31 TI. Oubnr [P. Fiebig, «Theologische Literaturzeitungy,
59, 416 (1934)] yraswBaer, 9To HoHSTHE artos, YOOMSHYTOe B ONHCAHUA
«TaiiHO# Bedepu», He HMCKJIJAeT TePMAHA azymon (He3aKBalIeHHHIH
xneb) # 4ro, CiaefoBaTeJbHO, IOSBJICHHE TEPMEHA artos He ycTpaHAer
BO3BMOYKHOCTH TOTO, 4TO «Bedeps» GElIA MacXajJbHOU efoii.
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JleificTBETEIBHO, TOOYCTEMO, 9TO CaMO Ha3BaHHE CIYGH
eBXapHUCTHA mass (CTapoaHINIECKOe maesse) He IMPOUCXOJHT,
Kak OOWYHO yTBepsKJaercs, OT JaTHHCKOTO missa (Dpmiacrme
OgpoINeAIIero BpPeMEeHM OT Tiaroja mittere — mOCHIATH,
OTOyCKaTh) B 3aKIMUATENbHOH (pase caymxOm: «Ite, missa
esty. B «HoBoamramitckoM cioBape...» 32 mocie CCHIIKE Ha
Hcumpopa CeBHIBCKOTO, «KOTOPHIE MPEJIION0KMAI, 9TO HEPBO-
HaYaJbHO CCHUIAJHCH HA OTIYCK HOBOOOPAIEHHOTO, KOTODHIH
GLI IOATOTOBIEH K caysbe eBxaphcThHm», 106aBiIeHO: «ITO
00'BsACHEHNe He Pa3[elsaerca COBPeMeHHbIME YIeHKIMA. .. Balro
BHIIBIHYTO HECKOJBKO [ADYTHX TeOpHWi, HO HM OfHA H3 HAX
He MoJydYmia IDMPOKOro npmsHaHWs». OJUH W3 TIaBHEX
apryMeHTOB T€X B KOHTperalmd, KOTODHE He EMeIW HaMmepe-
HOA OPAYAMiaThCs, IPOTHB BHIBEIEHHs CJI0Ba mMass U3 CI0Ba
dismissal (missio), saxmiogaercsi, BO3MOMKHO, B TOM, 9YTO
00E9HO B Cayuae, mOj0GHOM [AHHOMY, CKOpee KOHKDETHHIX
00BeKT — B JAaHHOM IpUMeEpe OG'heKT ;KePTBONPHHOMEHNA —
JaeT cBoe WMA pHTyany, eM ¢pasa Hm3 camMoro pHTyala.
JleficTBUTENBHO, [0 IIECTOTO CTOJETHA mMass Ha3bBalach
oblatio (mopHOmeHWe, }KepPTBONDHHOINEHNE) — TEPMHUH, YIO-
TpebiseMEll B KeJIbTCKOM s3kKe TOoro BpemeHH (offeren ma
BAIIAHACKOM, KODHY3IbCKOM, MHPJIAHACKOM, MIOTIAHICKOM
asukax). Ilogo6HEIM 06pasoM B COBPEMEHHOM AHTIHIACKOM
AsHKe 006THO roBopAT: «The sacrifice of the mass» («xeprBO-
IDPHHOIIEHNE 9er0-Toy). Tem He MeHee NOmyNeHne CBA3H CI0BA
mass B CMHCJe pPEIHTrmo3HOro ofpsja CO CIOBOM Iazza
KajKeTcss He COBCEM MPaBOmOJ0GHEIM.

Brino raxsxe moxasaHo 33, 4ro MHCTHTYT eBXapmCTHIECKOI
MecCH, DaBHO KAaK M ero HasBaHWe, IePBOHAYAIBHO BOSHOK
U3 CBATOTO IPHYAIEHAA Xae60M, Kak 3T0 GHIIO yCTaHOBIEHO
B MHTpam3Me — CePbe3HOM COINEePHHKE XPHCTHAHCTBA B PuM-
ckofi mvmepuu. Xse6 kpyraoi GopMh, HANOMWHAIONIWI mHp-
mectBo Mutps u I'enmoca @ papyrommit ygacTme B BeJIHKOM
OnazencrBe camoro Gora, Gk HasBaH cioBoM mizd, mpo-
HCXOJAMMM OT CTapONepCHACKOro myazda, KOTOpoe IpereH-
Ayer Ha TO, 4TOOH OHITH IPOTOTHIOM eBXapPHCTHIECKOTO

8 «New English dictionary on historical principles», p. 205
CM. CHOCKY 3).
. ¥ Cm.J.A. Magni, The ethnological background of the Eucha-
rist, «American Journal of Reli%ions, Psychology and Education 4,
1—47 (1910); Cm. Taxske J. T. Sh i p1 e y, Dictionary of word origin.
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hostia 3¢, Ecam amocron IlaBen, xak mowasan Iapmmep %,
OBLI JieCTBETENHHO OCHOBATENEM UHCTATYTA €BXADPHCTHH, TO
HET HUYero HEBO3MOKHOTO B TOM, YTO OH HAXOWICH HOJ
BIHAHUEM eleBCHHCKUX Mmucrepmit B Admuax mam Kopumape
mIm, BO3MOMKHO, paHee B Tapcyce, ero pogHOM TOpOjE,
IeHTpe MOKJIOHeHHA Murpe.

Pesrommpys Hame mcciefoBaHME, KajKeTcd, mopa Temephb
00paTHThCA K STHMOJIOTHH [PEBHEEBPEHCKOro CI0Ba mazza.
H HecuacThio, MH pacmosiaraeM MaJoHAJIE:KHON mEPOpPMALEE.
JpeBHeeBpeiickne ¢mionorm, B o6meM, BEpHIH, YTO 3TO
CJIOBO HPOMCXOJHUT OT MAazzaz (FaBUTh, BCACKHBATh, OCYIIATE).
9T0 MOxKHO Haiitm, mampmmep, y ['eseHmyca B €ro Xopoimo
msBectHOM «CmoBape Berxoro sameray 3%. Bemu yrBepixpaer,
9T0 mazza SIBISIETCA MPOW3BOJHON OT CEMHTCKOr0 KOPHSA mMSS
(mespensiit, meBKycHHit) 27, Hepasno Pann BujgBmHEYyN TeopHio,
COTJIACHO KOTOPOH 3TO CJIIOBO BOBHHUKIO OT /{PEBHEEBPEACKOTO
KOpHs nazzah, skBuBaieHTa apabckoro nada, 03HAYAIOMErO
CKOpOCTh W GHICTPOTY meitcTBms 8.

Hpyroe MmEeHEme GHIO BHpakeHO fArymo#, A KOTOPOTO
JPEBHEEBPEHCKOE CIIOBO mMazza sIBISAETCHA, (HECOMHEHHO, CIIO-
BOM, 3aEMCTBOBAHHHM OT ErHOeTCKOT0 ms-t mim msw-t,
03HAYAIOMEro copr xjefa mim JememKw, B Golee IMHPOKOM
spagennn — ommy» °°. Haxomen, MyHTHED B crarhe m3 KHH-
rm, mocBamenHodi mpod. Kpayccy %, mpegmomaraer, uto
JpeBHeeBPEACKAN TepDMHEH HPOH30IIeNl OT ACCHPHUCKOro mazu
(pasbyxaTb, paclumpATbCA B mpocTpaHcTBe). Ecam Gu mocnes-

3 Cu. Franz Cumont, Textes et monuments figurés rela-
tifs aux mystéres de Mithra (Brussels, 1896—1899); Heinrich
S eel, Die Mithrageheimnisse wihrend der vor- und urchristlichen
Zeit (Aarau, 1823). IlociegHEH BHBOJHT CJI0BO mMAass MJIX missa Heno-
cpepcrBeEHO M3 mizd.

3 Percy Gardner, The Origin of the Lord’s Supper (Lon-
don, 1893).

38 Wilhelm Gesenius, Hebrdisch-Deutsches Handwor-
terbuch zum Alten Testament (Leipzig, 1810—1812); Aufl. 17,
Berlin, 1949); English trans. by E. Robinson (Clarendon Press, Oxford,
1957).

37 Bruno Biantsch, Handkommentar zum Alten Testa-
ment (Gottingen, 1903), S. 98.

38 Abraham Rand, On the term mazza, «Leshonenu»,
22, 81—82, (Hebrew Academy of Language, 1957 /58).

39 A, S. Yahud a, The language of the Pentateuch in its rela-
tion to Egyptian, vol. 1 (Oxford, 1933), p. 95.

40 S{issmann Muntner, Mazza and Maza, «Professor
S. Krauss jubilee volume» (R. Mass, Jerusalem, 1937), p. 159.
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Hee MOPeAmoJOKeHme MOIJIO OHTh JOKA3aHHEM H OHIa OH
IOKa3aHa HeCOMHEHHAs CBA3h MEKIY NPEBHEEBPEHCKAM mazza
u IPeYecKEM maza, TO OKOHYATEIbHOE POACTBO PU3MIECKOrO
TEPMIHA (MAacCCa» C APEBHAM NOHATHEM NIPOCTPAHCTBEHHOTO
NPOTSAKEHNA BHIABUIO OH MHTEPECHHIA mapajuienmsM ¢ apab-
ckuM TepmMumHOM maddah (mpoTsikeHHOCTH, WMEOIMaA H3Me-
peHne), KOTOPH# OHI MCHOJIb30BAH B MYCYJIbMAHCKOH (PuIO-
codmu 4! B cMbicie Matepuu. B cBssu ¢ HamuMm o6CyskgeHneM
He0e3HHTEPECHO 3aAMETHTH, 9TO apabCKUil mepeBoj IIaTOHOB-
ckoro ekmageion %2 (mnacTmuecKoe BeImECTBO, HPEMEHAEMOE
IJIsi W3TOTOBJIEHHUs OTTHCKOB, MAacca B IMMPOKOM CMEICJ]E)
O6utm hamirah, mepBoHaYanbHO 03HAYABMIMY He3aKBalleHHEIA
xaeb 4,

Hacrosamee ¢pumonoruueckoe nccienoBanue — MOMeT OHTH,
HHTEpECHOe caMo mo cebe — ORLIO NPEAmpPUHATO B OCHOBHOM
¢ Ieabi0 MOKAa3aTh, 4TO €060 MAass BOSHUKIO aubo OT rpe-
9eCcKOT0 maza (AIMeHHasd JememKa Ui o0HKHOBEHHHH XJe0),
nIm, BO3MOYKHO, OT ApeBHeeBpeicKoro mazza (He3aKBalleH-
HHH xy€e6).

B rmase IV ME mokaskeM, Kak mepBoe sIBHOE OIpefelIeHue
ROHAMUA MACCHl (€IIe B CMEICIE KOAUYECEa Mamepuu) BO3-
HEUKJO M3 JOTMIECKOTO AHAJW3Aa, Kacamomerocsa eBXapHCTH-
YeCKOTO MpeCyMECTBIEHUA CBATOTO xjeba.

TaxuM o6pasoM, roBOpsa MCTOPUYECKU, CIOBO U IOHATHE
uMeoT obmee HPOUCXOIKIEHUE.

41 Cwm., nampmmep, A vicen n a, Shifa’, 1, 6, mma: A. M. Go i-
¢ h on, Lexique de la langue philosophique d’'Ibn Sina (Desclée-de
Brouwer, Paris, 1938), par. 404.

42 P 1 at o, Timaeux 50 C; Theatetus, 191, ¢, d.

48 H A. Wolfson, Arabic and Hebrew terms for matter and
element, «Jewish Quarterly Review», 38, 47—61 (1947).



